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Green Wood è realizzata con l’esclusiva
tecnologia antibatterica PROTECT®
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antimicrobial PROTECT® technology
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THE EXCLUSIVITY VISION
Per Cotto d’Este, l’esclusività è l’arte di creare superfici rare e d’autore, progettate 
per preservare intatto il proprio valore. È un ideale di bellezza distintiva che 
trascende le mode e si evolve attraverso un’innovazione costante: quella di 
tecnologie d’avanguardia capaci di elevare la materia ceramica e di proiettarla 
verso nuove, infinite possibilità di applicazione.
Da oltre trent’anni,  questa visione viene tradotta in superfici che vanno oltre il 
concetto di rivestimento, fondendo rigore estetico, prestazioni d’eccellenza e 
assoluta libertà progettuale.
Perché per Cotto d’Este Exclusive non è solo un traguardo, ma un’esperienza: 
è trasformare lo spazio in una scenografia dell’abitare, in cui la ricchezza della 
gamma diventa lo strumento concreto per dare vita ad ogni ambiente.

For Cotto d’Este, exclusivity is the art of creating rare, signature surfaces, designed 
to preserve their excellence intact over time. It is an ideal of distinctive beauty that 
transcends fashion and evolves through constant innovation: that of technologies 
capable of elevating ceramic materials and projecting them towards new, infinite 
application possibilities.
For over thirty years, we have translated this vision into surfaces that redefine the 
concept of wall coverings, combining cutting-edge performance with absolute 
design freedom.
Because for Cotto d’Este, Exclusive is not just a goal, but an experience: it is about 
transforming space into a living scenography, where the richness of the range 
becomes the tangible tool to bring every environment to life.



4 5

YOSEMITE
WILD NATURE

La pietra è da sempre la più fedele testimone della potenza creativa 
che accompagna la vita e la natura, ne porta impressi fotogrammi e 
memoria. Per questo il contatto con la pietra ci riporta alle nostre 
origini, ci riconnette con la nostra natura e ci fa sentire a casa. 
Yosemite è una collezione che nasce da questa idea. Raccoglie 
un’accurata selezione di lastre in limestone che portano impressa 
nell’elemento minerale questa profonda naturalità, attraverso le sue 
più belle sfumature e venature.
Una serie in Gres Porcellanato con una personalità marcata ed 
elegante che la rende adatta a progetti di ispirazione sia moderna 
che rustica. Le finiture superficiali e il grande formato 120x120 ne 
accentuano ulteriormente l’appeal e la predisposizione verso una 
concezione dello spazio contemporanea e versatile. 
L’alto grado di tecnologizzazione degli stabilimenti produttivi 
garantisce prestazioni tecniche di assoluta eccellenza certificate 
dalla garanzia di 20 anni, sia in ambito residenziale che pubblico.

Stone has always been the most faithful testament to the creative 
strength that accompanies life and nature, impressed with its images 
and memories. It is for this reason that contact with stone brings us 
back to our origins, reconnecting us with our human nature and 
making us feel at home. Yosemite is a collection that originates from 
this idea: made up of a careful selection of limestone slabs whose 
mineral essence is imbued with this profound natural quality, conveyed 
through its beautiful shades and veining.
A porcelain stoneware product line with a distinct and elegant 
personality that makes it suitable for projects in both modern and 
rustic styles. The surface finishes of the large 120x120 cm format further 
accentuate its appeal and its predisposition for a modern and versatile 
concept of space.
The high technological capabilities of the manufacturing facilities 
guarantee the utmost in certified technical performance with a 20-year 
warranty, in both residential and public spaces.
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Superfici/Surfaces:
1 - LAPPATA  (  9 mm)

2 - NATURALE  (  9 mm)

3 - FIAMMATA  (  9 mm)

4 - BOCCIARDATA  (  20 mm)

1 2 3 4
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MEMORY AND NATURE
Yosemite is inspired by the primordial strength of limestone, 
faithfully reproducing the shades and veining shaped by nature 
within the mineral. The result is a collection that enhances the 
identity of the material, conveying a sense of authenticity and formal 
purity.

DESIGN APPROACH AND SURFACES
The strong personality of Yosemite is expressed through a versatile 
range, capable of fitting naturally into different design contexts. 
The large 120x120 format enhances visual continuity, while the four 
surface finishes — Natural, Lapped, Flamed and Bush-Hammered — 
allow for a coherent interpretation of space, ensuring full aesthetic 
consistency between indoor and outdoor environments.

20-YEAR GUARANTEE 
Yosemite is a safe choice: the warranty that Cotto d’Este has always 
provided for its products testifies to its industrial expertise and 
consolidated, reliable commercial experience.

COLLECTION TOPICS

MEMORIA E NATURA
Yosemite si ispira alla forza primordiale della pietra limestone, 
riproducendo con fedeltà le sfumature e le venature impresse 
dalla natura nel minerale. Il risultato è una collezione che 
esalta l’identità della materia, trasmettendo una sensazione di 
autenticità e purezza formale. 

PROGETTUALITÀ E SUPERFICI 
La personalità decisa di Yosemite si esprime attraverso una 
gamma versatile, capace di inserirsi con naturalezza in contesti 
progettuali diversi. Il grande formato 120x120 esalta la continuità 
visiva, mentre le quattro finiture superficiali — Naturale, Lappata, 
Fiammata e Bocciardata — consentono di interpretare lo spazio 
garantendo piena coerenza estetica tra ambienti indoor e 
outdoor.

20 ANNI DI GARANZIA 
Yosemite è sinonimo di una scelta sicura: la garanzia con la 
quale da sempre Cotto d’Este copre le proprie collezioni attesta 
un know-how industriale e un’esperienza commerciale solidi e 
affidabili.

ANTIBATTERICO - ANTIMICROBIAL
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14 15Pavimento_Floor: LAKE LAPPATA 90x90|36”x36” - Rivestimento_Wall: LAKE LAPPATA 30x60|12”x24” / ROCK LAPPATA 90x90|36”x36”



Rivestimento_Wall: LAKE LAPPATA 30x60|12”x24” 1716 Pavimento_Floor: LAKE LAPPATA 90x90|36”x36” - Rivestimento_Wall: ROCK LAPPATA 90x90|36”x36”
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LAPPATA
Surface
Liscia e piacevole al tatto. 
Una batteria di mole diamanta-
te a granulometria decrescente 
esercita sulla superficie della 
piastrella una lappatura spinta, 
che rende la superficie liscia e 
piacevole al tatto e le dona il ca-
ratteristico riflesso semi lucido.

Particularly smooth and pleasant 
to touch. A set of diamond discs, 
which range from the coarsest to 
the finest, exert a vigorous lapping 
action on the surface of the tile to 
make the surface particularly smo-
oth and pleasant to touch and to 
offer a characteristic demi-gloss 
appearance.

PARK LAPPATA 60x60|24”x24”
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NATURALE
Surface
Caratterizzata da un riflesso opa-
co e da una superficie liscia mos-
sa da leggere increspature, la 
finitura Naturale restituisce una 
matericità autentica ed elegante.
La perfetta combinazione tra tex-
ture grafica e rilievo esalta il rea-
lismo della materia, conferendo 
intensità e tridimensionalità a 
ogni dettaglio.

Characterized by a matte reflection 
and a smooth surface animated by 
subtle ripples, the Naturale finish 
conveys an authentic and elegant 
materiality.
The perfect combination of graphic 
texture and relief enhances the rea-
lism of the material, giving inten-
sity and three-dimensionality to 
every detail.
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ESTETICA RICERCATA E 
VERSATILITÀ STILISTICA 
Attraverso un’accurata selezione delle lastre, la serie esalta 
le sfumature e le venature tipiche del minerale. 
Questa identità marcata ed elegante rende Yosemite 
estremamente versatile, capace di integrarsi con coerenza 
in molteplici ambiti architettonici.

REFINED AESTHETICS AND 
STYLISTIC VERSATILITY
Through a careful selection of slabs, the collection highlights 
the typical shades and veining of the mineral.
This distinctive and elegant identity makes Yosemite extremely 
versatile, able to integrate seamlessly into a wide variety of 
architectural settings.

PARK NATURALE 90x90|36”x36”
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FIAMMATA
Surface
Questa superficie così unica e rico-
noscibile è fedelmente ottenuta da 
calchi ricavati da pietre naturali.
La fiammatura è una lavorazione 
possibile solo su alcune pietre dalle 
caratteristiche idonee (come i grani-
ti, che contengono elevate quantità 
di quarzo), la cui superficie viene in-
vestita da un getto di fiamma viva a 
elevate temperature e subito dopo 
raffreddate ad acqua. Lo shock ter-
mico provoca la dilatazione della 
pietra e la conseguente rugosità ti-
pica di questa finitura.

This unique and recognisable surfa-
ce has been faithfully created using 
molds from natural stones. Flash ef-
fect texturing can only be performed 
on certain types of stone (granite, for 
instance, that has a high content of 
quartz). It consists of singeing the sur-
face of the stone with a flame jet and 
then plunging the stone into water to 
obtain immediate
cooling. The abrupt temperature 
change makes the stone expand and 
the result is a typically rough texture.
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BOCCIARDATA
Surface
Ispirata all’effetto autentico delle 
pietre naturali, questa superficie 
riproduce con precisione la tra-
dizionale lavorazione a bocciar-
datura, proposta in quasi tutte le 
pietre naturali e particolarmente 
apprezzata in esterno per la sua 
capacità di aumentare la resi-
stenza allo scivolamento.
Dal riflesso opaco e dall’estetica 
intensa e scolpita, coniuga forza 
espressiva e prestazione tecnica, 
raggiungendo un elevato grado 
antiscivolo (R11-C) garantito an-
che in condizioni di bagnato.

Inspired by the authentic effect 
of natural stone, this surface fai-
thfully reproduces the traditional 
bush-hammered treatment, com-
monly found in natural stones and 
particularly appreciated outdoors 
for its ability to increase slip resi-
stance.
With its matte reflection and inten-
sely sculpted aesthetic, it combines 
expressive strength with technical 
performance, achieving a high sli-
p-resistance rating (R11-C), guaran-
teed even in wet conditions.
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ECCELLENZA TECNICA E 
LONGEVITÀ GARANTITA 
Oltre all’estetica, il progetto si fonda su prestazioni di 
eccellenza. L’elevato contenuto tecnologico dei processi 
produttivi consente di raggiungere standard tecnici di 
altissimo livello. La solidità del prodotto è supportata da una 
garanzia di 20 anni, che ne attesta l’affidabilità sia in ambito 
residenziale sia in spazi pubblici ad alta intensità di utilizzo.

TECHNICAL EXCELLENCE AND 
GUARANTEED LONGEVITY
Beyond aesthetics, the project is grounded in outstanding 
performance. The high technological content of the production 
processes makes it possible to achieve top-level technical 
standards. The product’s durability is supported by a 20-year 
warranty, attesting to its reliability in both residential settings 
and high-traffic public spaces.
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THE ARCHITECTURE OF EXCLUSIVITY
Superfici esclusive: dove Bellezza, Tecnologia ed Esperienza diventano Eccellenza

Exclusive surfaces: where Beauty, Technology and Experience become Excellence

EXCLUSIVE
BEAUTY

EXCLUSIVE
TECHNOLOGY

EXCLUSIVE
EXPERIENCE

EXCLUSIVE
SURFACES

EXCLUSIVE BEAUTY
Un ideale di bellezza autentico e raffinato, capace di sfidare le mode e durare nel tempo

An authentic, refined ideal of beauty, capable of defying trends and standing the test of time
·

Superfici rare e preziose, progettate per essere guardate, toccate e vissute
Rare, precious surfaces designed to be seen, touched and experienced

·
Collezioni iconiche riconosciute come firma d’autore dell’architettura internazionale

Iconic collections recognised as an authorial signature in international architecture

EXCLUSIVE TECHNOLOGY
Tecnologie Signature:    e  

Signature technologies: Kerlite and 14 mm
·

Soluzioni tecnologiche esclusive e proprietarie: Safetouch, Protect e Kerlite Easy
Exclusive, proprietary technological solutions: Safetouch, Protect and Kerlite Easy

·
Performance, resistenza e affidabilità garantite

Guaranteed performance, resistance and quality

EXCLUSIVE EXPERIENCE
Una gamma di superfici in grado di fare vivere lo spazio e trasformarlo in esperienza

A range of surfaces capable of bringing spaces to life and transforming them into experiences
·

Infinite possibilità e soluzioni per offrire la massima libertà progettuale
Infinite possibilities and solutions offering maximum design freedom

·
Autorevolezza ed affidabilità testimoniate da importanti collaborazioni, residenze di prestigio e grandi opere pubbliche

Authority and reliability, built on prestigious collaborations, luxury residences, and landmark public works
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PER UN ABITARE SANO, SICURO E PROTETTO
Pavimenti e rivestimenti antibatterici ad altissime performance

FOR A HEALTHY, SAFE AND SECURE HOME
Antimicrobial floor and wall coverings with the highest performance

AZIONE POTENTE
Elimina i batteri e ne impedisce la proliferazione.

POWERFUL ACTION
Eliminates microbes and prevents their reproduction.

PROTEZIONE CONTINUA
Sempre attivo, 24 ore su 24, con e senza luce solare.

CONTINUOUS PROTECTION
Always active, 24 hours a day, with and without sunlight.

EFFICACIA ETERNA
Grazie alla tecnologia integrata in modo permanente nel prodotto.

ETERNAL EFFECTIVENESS
Thanks to the technology permanently integrated into the product.
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* Ad esclusione dell’acido fluoridrico e suoi derivati/Excluding hydrofluoric acid and its derivatives
** Quando incollata su massetto/When glued on screed
***Ad eccezione delle zone caratterizzate da un maggior rischio di scivolamento (come docce pubbliche, piscine coperte, ecc.) per le quali si consiglia una superficie 
Blazed./ With the exception of areas characterized by a higher risk of slipping (such as public showers, indoor swimming pools, etc.) for which a Blazed surface is recom-
mended

Conforme/According to:
ISO 13006 G - EN 14411 G (Gruppo/Group BIa - UGL) / ANSI A137.1 - Unglazed porcelain tiles (Class P1)

SUPERFICIE
SURFACE LAPPATA NATURALE FIAMMATA BOCCIARDATA
SPESSORE
THICKNESS 9 mm 9 mm 9 mm 20 mm
FINITURA
FINISHES Rettificato / Rectified Rettificato / Rectified Rettificato / Rectified Rettificato / Rectified

DESTINAZIONE D’USO (Legenda p.59)
INTENDED USES (Key p.59)

GARANZIA
WARRANTY

PROTEZIONE ANTIBATTERICA
ANTIBACTERIAL PROTECTION -

CARRABILE**
TRANSITABLE** - - -

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES

METODO DI PROVA
TEST METHOD

VALORI MEDI
AVERAGE VALUES

VALORI MEDI
AVERAGE VALUES

VALORI MEDI
AVERAGE VALUES

VALORI MEDI
AVERAGE VALUES

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION

ISO 10545-3
ASTM C373 0,05% 0,05% 0,05% 0,05%

SFORZO DI ROTTURA (S)
BREAKING STRENGHT (S)

ISO 10545-4
ASTM C648

2.200 N
500 lbf

2.200 N
500 lbf

2.200 N
500 lbf

13.600 N
2800 lbf

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
MODULUS OF RUPTURE ISO 10545-4 50 N/mWm2 50 N/mm2 50 N/mm2 50 N/mm2

RESISTENZA ALLO 
SCIVOLAMENTO
SLIP RESISTANCE

DIN EN 16165
Annex B - R10 R11 R11

DIN EN 16165
Annex A - B C C

ANSI A326.3 ID - DCOF ≥ 0.42 (dry)
ID - DCOF ≥ 0.42 (dry)
IW - DCOF ≥ 0.42 (wet)
IW+***

EW EW

BCR TORTUS - µ > 0,40 µ > 0,40 µ > 0,40

UNE EN 16165 Annex C - Clase 1 Clase 3 Clase 3

BS EN 16165
Annex C - - Ptv 36+wet (sl.96 - sl.55) Ptv 36+wet (sl.96 - sl.55)

AS-NZS 4586 - - P4 P4
RESISTENZA ALL’ABRASIONE 
PROFONDA
DEEP ABRASION RESISTANCE

ISO 10545-6
ASTM C1243 145 mm3 145 mm3 145 mm3 145 mm3

DILATAZIONE TERMICA 
LINEARE
LINEAR THERMAL EXPANSION

ISO 10545-8 α ≤ 7x10-6 °C-1 α ≤ 7x10-6 °C-1 α ≤ 7x10-6 °C-1 α ≤ 7x10-6 °C-1

ASTM C372 α ≤ 4.4x10-6 °F-1/α ≤ 8x10-6 °C-1 α ≤ 4.4x10-6 °F-1/α ≤ 8x10-6 °C-1 α ≤ 4.4x10-6 °F-1/α ≤ 8x10-6 °C-1 α ≤ 4.4x10-6 °F-1/α ≤ 8x10-6 °C-1

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE

ISO 10545-14 5 Resistente/Resistant 5 Resistente/Resistant 5 Resistente/Resistant 5 Resistente/Resistant
ASTM C1378 A Resistant A Resistant A Resistant A Resistant

RESISTENZA ATTACCO 
CHIMICO*
CHEMICAL RESISTANCE*

ISO 10545-13 LA-HA Resistente/Resistant LA-HA Resistente/Resistant LA-HA Resistente/Resistant LA-HA Resistente/Resistant

ASTM C650 A Resistant A Resistant A Resistant A Resistant

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE

ISO 10545-12 Resistente/Resistant Resistente/Resistant Resistente/Resistant Resistente/Resistant
ASTM C1026 Resistant Resistant Resistant Resistant

STONALIZZAZIONE
SHADE VARIATION ANSI A137.1

V2
Variazioni minime
Slight variation

V2
Variazioni minime
Slight variation

V2
Variazioni minime
Slight variation

V2
Variazioni minime
Slight variation

REAZIONE AL FUOCO
FIRE REACTION 

EN 13823
EN 9239-1

CLASSE/CLASS A1 (wall)
CLASSE/CLASS A1fl (floor)

CLASSE/CLASS A1 (wall)
CLASSE/CLASS A1fl (floor)

CLASSE/CLASS A1 (wall)
CLASSE/CLASS A1fl (floor)

CLASSE/CLASS A1 (wall)
CLASSE/CLASS A1fl (floor)

FLAME SPREAD ASTM E84 CLASS A CLASS A CLASS A CLASS A

CONDUCIBILITÀ TERMICA
THERMAL CONDUCTIVITY EN 12524 λ = 1.3 W/m °k / 0.7 BTU/ft h °F λ = 1.3 W/m °k / 0.7 BTU/ft h °F λ = 1.3 W/m °k / 0.7 BTU/ft h °F λ = 1.3 W/m °k / 0.7 BTU/ft h °F

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

Gres Porcellanato / Porcelain Stoneware
9 mm - 20 mm
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CERTIFICAZIONI AZIENDALI / COMPANY CERTIFICATIONS

CERTIFICAZIONI E DICHIARAZIONI DI PRODOTTO PER EDIFICI / PRODUCT CERTIFICATIONS AND DECLARATIONS FOR BUILDING

GESTIONE AMBIENTALE
VERIFICATA

reg. n. I-000309

EPD: I prodotti Cotto d’Este possiedono Dichiarazione Ambientale di Prodotto (EPD) specifica di tipo III, certificata da ente terzo indipendente secondo le normative ISO 14025 
e EN 15804. Cotto d’Este products have a type III specific Environmental Product Declaration (EPD). This is certified by an independent third party according to ISO 14025 and EN 15804 
standards.

CFP: Per tutti gli articoli della gamma Cotto d’Este è disponibile il calcolo dell’impronta di carbonio lungo l’intero ciclo di vita (CFP), espressa come CO2 equivalente per unità di 
prodotto, certificata secondo la norma ISO 14067. For all the items in the Cotto d’Este range, the calculation of the carbon footprint (PCF) over the entire life cycle is available, expressed as 
CO2 equivalent per unit of product, certified according to ISO 14067.

40% Recycled Materials: Articoli 9 mm e 20 mm. 9 mm and 20 mm items.

UPEC: Pour plus d’informations, consultez https://evaluation.cstb.fr. Certification en phase de autorisation pour le Classement UPEC. 

CE: Le DOP sono disponibili sul sito internet cottodeste.it. DOP are available on the website cottodeste.it.

LEED - GBC ITALIA + GBC US MEMBER: Cotto d’Este è membro del U.S. Green Building Council e del Green Building Council Italia, organizzazioni che promuovono la realizzazione 
di edifici ed opere nel rispetto dell’ambiente, della salute e del benessere delle persone che ci vivono e lavorano. Le schede LEED sono disponibili su richiesta. Cotto d’Este 
is a member of the U.S. Green Building Council and of the Green Building Council Italia. These organizations promote the construction of buildings and other works which respect the 
environment as well as the health and well-being of the people who live and work within them. The LEED data sheets are available on request.

FDES: Fiche de Déclaration Environnementale et Sanitaire è una certificazione volontaria francese che fornisce le prestazioni ambientali e le informazioni di carattere sanitario di 
un prodotto da costruzione, in conformità alle norme ISO14025 e NF EN 15804+A2 (Articoli 9 mm e 20 mm). Fiche de Déclaration Environnementale et Sanitaire is a voluntary French 
certification that provides the environmental performance and health-related information of a construction product, in accordance with ISO 14025 and NF EN 15804+A2 standards (9 mm 
and 20 mm items).

Per maggiori dettagli e per scaricare i certificati vi invitiamo a consultare il nostro sito: cottodeste.it
For further details and to download the certificates please visit our website: cottodeste.it

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA / CLEANING INSTRUCTIONS

DESTINAZIONI D’USO / INTENDED USE

LEGENDA / KEY

RESIDENZIALE
RESIDENTIAL

COMMERCIALE LEGGERO
LIGHT COMMERCIAL

COMMERCIALE INTENSIVO
INTENSIVE COMMERCIAL

ESTERNI
OUTDOOR

A titolo indicativo e non 
esaustivo, cucine, bagni, 
living e ogni altro ambiente 
di uso residenziale.
For guidance purposes only 
and not exhaustive, kitchens, 
bathrooms, living rooms and 
other residential environ-
ments.

A titolo indicativo e non esaustivo, uffici, uffici aperti 
al pubblico, sale d’attesa, negozi, bagni pubblici, aree 
comuni condominiali, sale di ristoranti, autosaloni, bar, 
cinema, ambulatori/cliniche, camere e bagni di hotel.
For guidance purposes only and not exhaustive, offices, offi-
ces open to the general public, waiting rooms, shops, public 
bathrooms, common apartment block areas, restaurant 
dining rooms, car showrooms, bars, cinemas, surgeries/
clinics, hotel rooms and bathrooms.

A titolo indicativo e non esaustivo, aree comu-
ni di centri commerciali, hall di hotel, mense, 
fast food, discoteche, ospedali, scuole, musei, 
luoghi di culto, aeroporti, stazioni.
For guidance purposes only and not exhaustive, 
common areas of shopping centres, hotel foyers, 
canteens, fast food restaurants, dance clubs, 
hospitals, schools, museums, places of worship, 
airports, stations.

Prevalentemente per am-
bienti esterni nei quali è ri-
chiesta una pavimentazione 
con prestazioni antiscivolo.
Mainly for external areas that 
require flooring with anti-slip 
characteristics.

NOTA: Le indicazioni suddette sono di carattere indicativo. Per ogni installazione occorrerà valutare le reali condizioni di utilizzo e sollecitazione del prodotto.
NOTE: The above indications are for guidance purposes only. For each installation, the actual conditions of use and stress affecting the product must be assessed.

NATURALE LAPPATA FIAMMATA BOCCIARDATA
VISIBILITÀ DELLE IMPRONTE
TREAD MARK VISIBILITY B B B B
Metodo Cotto d’Este
Questa classificazione specifica il grado di visibilità delle impronte rilasciate sul pavimento dopo 
il passaggio con scarpe sporche di polvere.
A - Impronta non visibile
B - Impronta poco visibile
C - Impronta molto visibile. Ideale per rivestimenti e consigliato per pavimenti solo in ambienti 
residenziali.

Cotto d’Este Method
This classification specifies the visibility degree of the tread marks left on 
the floor after walking with shoes dirty of dust.
A - Tread mark not visible
B - Tread mark not very visible.
C - Tread mark very visible. Ideal for wall installation and recommended 
for floor installation  in residential areas only.

FACILITÀ DI PULIZIA
CLEANING EASINESS 2 2 2 2

Metodo Cotto d’Este
Il metodo consiste nel classificare il grado di facilità nella rimozione dello sporco generico 
mediante pulizia manuale con detergente debole.
Grado 1 - Molto facile, nessuna resistenza dello sporco, rimozione immediata.
Grado 2 - Facile, leggera resistenza dello sporco, rimozione veloce.
Grado 3 - Meno facile, maggiore resistenza dello sporco, rimozione lenta. Si consiglia detergente 
forte. Ideale per rivestimenti e consigliato per pavimenti solo in ambienti residenziali.

Cotto d’Este Method
The method consists in classifying the easiness grade in removing general 
dirt by manual cleaning with mild detergent.
Grade 1 - Very easy, no resistance of the dirt, immediate removal.
Grade 2 - Easy, light resistance of the dirt, fast removal.
Grade 3 - Less easy, higher resistance of the dirt, slow removal. A strong 
detergent is recommended. Ideal for wall installation and recommended 
for floor installation  in residential areas only.

TABELLE CALIBRI / SIZE TABLES

90x90
CALIBRO - CALIBRE
CALIBRE - KALIBER W*(mm)

O 901x901

P 898x898

Q 895x895

60x120
CALIBRO - CALIBRE
CALIBRE - KALIBER W*(mm)

O 600x1202

P 598x1198

Q 596x1195 

120x120
CALIBRO - CALIBRE
CALIBRE - KALIBER W*(mm)

O 1202x1202

P 1198x1198

Q 1195x1195 

60x60
CALIBRO - CALIBRE
CALIBRE - KALIBER W*(mm)

O 600x600

P 598x598

Q 596x596 

R 595x595

30x60
CALIBRO - CALIBRE
CALIBRE - KALIBER W*(mm)

O 299x600

P 298x598

Q 297x596

R 296x595
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ANTIBATTERICO - ANTIMICROBIAL

GARANZIA 20 ANNI
20 Years Guarantee
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ANTIBATTERICO - ANTIMICROBIAL

GARANZIA 20 ANNI
20 Years Guarantee

Superfici/Surfaces:
NATURALE
LAPPATA
FIAMMATA

Superficie/Surface:
BOCCIARDATA

 9 mm

 20 mm

60x5,5 cm
24”x21/8”
NATURALE
LAPPATA

Battiscopa con bisello
Skirting

120x30 cm
48”x12”
NATURALE
LAPPATA
FIAMMATA

Gradino Line
Step tread Line

60x30 cm
24”x12”
NATURALE
LAPPATA
FIAMMATA

Gradino Line
Step tread Line

120x120 cm
48”x48”
NATURALE
LAPPATA

90x90 cm
36”x36”
NATURALE
LAPPATA

60x120 cm
24”x48”
NATURALE
LAPPATA
FIAMMATA

60x60 cm
24”x24”
NATURALE
LAPPATA
FIAMMATA

30x60 cm
12”x24”
NATURALE
FIAMMATA

PEZZI SPECIALI / SPECIAL PIECES

60x15 cm
24”x6”
BOCCIARDATA

60x30 cm
24”x12”
BOCCIARDATA

60x30 cm
24”x12”
BOCCIARDATA

60x30 cm
24”x12”
BOCCIARDATA

Elemento Griglia
Grill component

Gradone bordo step con 
gocciolatoio
Step border with drip flap

Gradone Toro
Toro border

Gradone toro step con 
gocciolatoio
Toro step with drip flap

PEZZI SPECIALI / SPECIAL PIECES

YOSEMITE
Wild Nature

Gamma della collezione
Collection range

60x60 cm
24”x24”
BOCCIARDATA
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NOTE
Le rappresentazioni fotografiche e descrittive dei prodotti sono puramente 
illustrative. Si precisa che i prodotti potrebbero presentare lievi differenze 
estetiche e/o cromatiche che non potranno essere in alcun modo conside-
rate dall’acquirente un vizio e/o difetto del materiale ceramico, bensì una 
caratteristica specifica.
The photographs and descriptions of products aim merely to represent the spe-
cific products. The products may lead to slight differences in appearance and/or 
colour, such differences shall in no way be deemed to be faults and/or defects in 
the ceramic materials, but rather intrinsic features of the specific products.

YOSEMITE
Wild Nature

“C’È UNA FORZA SILENZIOSA CHE ATTRAVERSA LA MATERIA E
RICONNETTE L’UOMO ALLA SUA NATURA. 

QUANDO IL DESIGN INCONTRA L’ESSENZIALE, 
LO SPAZIO SI TRASFORMA IN UN’EMOZIONE SENZA TEMPO.”

“There is a silent force that runs through matter and reconnects man to nature.
When design meets the essential, space transforms into a timeless emotion.”



Via Emi l ia Romagna, 31 -  41049 Sassuolo (Modena) I ta ly
Tel  +39 0536 814911 - Fax +39 0536 814921
cot todeste. i t

PANARIAGROUP INDUSTRIE CERAMICHE S.p.A.


